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Interpretation 

Establishment 
of SAR head=> 
quarters 

Control of 
a:ircrafts S iffi 

Coritrol of 
marine SAR 

lleqnisition 
of alrcraft 
and shtps 

TO PROVJ::DE for the organisatlon of search 
e11d'·il1:e·s"ciiG' operations in tho New' Hebri.des 
and surrounding w'aters" 

1-1AiJE by the Resident Commissioners uncle:r." 
':i;}i.e"'·provisions of .LLrticles. 2 (2)? 4(-1) ~ Lt-( 2) 
and 7 of the .Anglo~French P:-f'otocol of 1914" 

1 " In this Regulation unless tho context 
otheTITise requires II PCS~1il refers to the . 
mal"itim8 aid headquarters at Port Vila 

"poson refers -to the air search service 
emergency headquarters at Bauer Iield!1 Vila 

"SJl..R1i refers to air search serviceQ 

2" As Irom the date of publication of 
this Soint Regulation:> there shall be set 
up an emergency SAR he ad.q11arters at Port 
Vila/Bauer L1 eld (peso) 2nd a marl time aiel 
headquarters at Port Vila (POSH) o' 

.30 The Chief Civil Aviation Officer? 
under. the joint authorit;,T 0:[' tho Resident 
Commissioners!J shall dil"8ct the peso in . 
Ci,:1[J() of aircraft accidents 00 cnrrj.ng vri thin 
tho territory of the N cn-r H()bride8 D .. nd 

. 8ur~counding Haters 0 He shall be ye:3.p 0Ylf3 -
ihlc for the organisation of soarch f:1,nd. 
rCDCUC of hurnan life 0 He shall co~orclinate 
rlJ .. l the c1 cJ) ;".rrtmont fJ tal.cLng p(:trt tfJ.c:;rcd.n? 
:1nd :3ha11 ha.vG authori ty ') for this purpoBo, 
ove:~' t;hu rCDM. 

J.~(l The Ports Director, uxtder tho jo:i.nt 
authority of tho Res:Ldent Commissioners 'I 
FJhD.ll d.:Lrect the PCSN tn case of maritime 
aCG).dcn t[J occurring I:rit;hin the:) territory 
of the New liebrido6 and surrounding waterso 
He shall be responsible for o~cganisation . 
of soarch and rescue of human life" He 
shall co-oTcLLnate all the departments 
t:':tlci.ng part thorein, and shall have auth
ority, for this purpose, over the PCSOo 

5 n The Chief Civil .Avtation Officer 
and. the Port 8 Dire cto:r s haJ.l be en titled 9 

if the means at their disposal prove 
in::n:cfficient to enable thorn to bring search 
and rOf3CU8 opcrLltions to a successful 
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conclusion, to requisition 'any crelH3? 
airc::.."'aft or ships the use of' vrltich t118y 
conside~'essential~ ofr'condition they 
inform the ,Resident Commissioners of'. this 
1'li thout delayo 

6" Expendi ture re8u1 ting from the 
exorcise of the powers contained in the 
preceding section will be met out of 
Condomini11m funds" 

7" Any person 1,;ho -vT1tnesses [-11'1, accidont 
or v;ho dis covers the v1re ck' of an aircraft 
or vessel shall forthwith inform th~ nearest 
admini8trati ve authority (\<Jl~ether district 
agency 9 police~ meteorological station or 
othervrise) and fU.l""thermore 9 if the accident 
has occurred at sea, the coastal stations 
or the Civil Aviation or Ivlarine Department 
directly" 

80 The Resident Co~missioners shall 
establish by Joint Standi.ng Orders the 
general organisation of search and rescue 
of human lives in case of aircraft'or 
marip.e acciden t~ occurring vTi thin the 
territory of the Nev1 Hebrides and s\J.rroLu1d'-, 
ing vlaters" 

9" Any person who contravenes any prov-
lSlOy!- of this joint regulation or who obsc~ 
tructs or hinders the execution or implemen
tation thereof coromi ts an offonce and shal'l 
be p1Jnishable upon conviction by a fine' not 
(;xceeding ~)()? 000 FNH or its oquivalent in 

, Australi.an dolla:l."s o.t the current r3.te of 
oxchn.nge or by imprisonrncnt for ct 'term not 
exceeding six months or 'by both 8ueh f:LD.C 
,:lnd iwpriDonrnont .. 

10., "(1'h10 Heg~lat ion may be ei ted af3 
the (Joint SqCLrch and Hescu:o Regula;tion 
Nu" '1 ii 01.'1975 rtnd shall Gome into opor
ation on the date of its publication in 
the Condominium Gazotton 

}\LADB at Vila this thirtieth day of April 19750 

~. '" ' , 
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CONDOMINIllM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° 14 de 1975 

R~latif l la cr~ation et l l'orginisation d'un poste de coordination 
"SAR " occasionnel a PORT-VILA/ BAUERFIELD et d'un 
poste de "coordination de secours maritime a Port-Vila. 

LES COr1MISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 
AUX NOUVELLES HEBRIDES 

Vu, les dispositions du Protocole Franco -Britannique du 6 Aoftt 
1914 , notamment ses arti'cles 2 , paragraphes 1 et 2 , et 4 
paragraphes 1 et 2 , et 7, 

ARTICLE 1.- Pour application du present reglement conjoint, les 
termes: 

P.C.S.O. 

PoC.S.M. 

S.il.R. 

sera utilise pour designer Ie poste de coordination 
S.A.R. occas~onel a Port -Vila / Bauerfield; 

sera utilise pour iesigner Ie poste de coordination 
des secours maritimes; 

sera utilise pour designer Ie service aerien de recherches. 

ARTICLE 2.-11 est cree a compter de 1a date de parution du present 
Reglement Conjoint un poste de coordination S.A.R. occasion-

nel a Port-Vila / Bauerfield (p.e.s.o ) et un poste de coordination 
de secours maritime l Port-Vila (P.C.S.M.) 

ARTICLE 2.- Le chef du service de l'Aviation Civile, place 
sous l'autorite conjointe des Commissaires-Residents, 
dirige Ie P.C.SoO. en cas d'accident aerien , survenant 

sur Ie terri toire des Nou're11es-Hebrides et dans 1es eaux avoisinantf's, 
II a la charge de l'organisation des recherches etdu sauvetage des 
vies humaines II coordonne Itensemble des services y concourant 
e\ a autorite , pour ce faire , sur Ie P.C.S.M. 

ARTICLE 4.- 1e Directeur des Ports, place sous l'autorite conjointe 
des Commissaires-Residents , dirige Ie P.C.S.M. en cas 

d' accident maritime survenant sur leter:ri toire'·des Nouvelles -
Hebrides et des eaux avoisinantes. II a la charge de l'organisation 
des recherches et du sauvetage des vies humaines. II coordonne l'en
semble des services y concourant et a autorite , pour Oe faire , 
sur Ie P.C.S.O. 



, -2-

ARTICLE 5.- Le chef du service de l'Aviation Civile et le Directeur 
Ports sont habIlites , si les moyens dont ils disposent 

s'averent insuffisants pour leur permettre de mener a bien les 
operations de recherches et de sauvetage , a requerir tous equipages? 

aeronefs ou bateaux , dont ils jugeront la mise en oeuvre indispen
sable, a charge pour eux d'en aviser sansdelai les Commissaires -
Residents. 

ARTICLE 6.- Les depenses entrainees par application de l'article 5 
ci-dessus , seront supportees par Ie budget du Condominium. 

11 
!u\TICLE 7.- Toute perRonne temoin d'un accident au qui decouvre l'epav(; 

d'un aeronef ou d'un navire , a Ie devoir d'aviser sans 
delai,l'autorite administrative la plus proche (Delegation, Police, 
Station Meteorologique , etc ••• ) et , en outre, si l'accident stest 
p~oduit en mer, les sations c8tieres ou , directement , Ie service 
de I t Aviation Civile et de la J.1arine. 

lillTICLE 8.- Les Commissaires-Residents fixeront , par instruction 
conjointe , l'organisation generale des rechercheset du 

sauvetage des vies humaines , en cas d'accident aerien ou maritime, 
survenant sur Ie territoire des Nouvelles-Hebrides et'dans les eaux 
avoisinantes. 

ARTICLE 9.- Toute personne qui contreviendra aux dispositions du pre-
sent reglement conjoint au qui fera.'obstacle a leur mise 0 

en oeuvre, se rendra coupable d'une infraction passible d'une awende 
:baxcedant pas 50. 000 F11H , ou de sa contre valeur.' an dollars australien:j 
au cours officiel du change, et drune peine d'e.wprisonnement de six 
roois au plus, ou de l'une dB ces deux peineaseulement. 

ARTICLE 10~ Le present regleroent conjoint , qui prendra effet pour 
compter de la date de sa publication au Journal Officiol 

du Condominium sera enregistre ? publie et communique partout ou 
besoin sera. 

- , 

Port-Vila, Ie 30 Avril 1975. 

L'Adjoint au Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
( en l'absence du Camroissaire
Resident et par application des 
dispositions de l'art. 6 (2')(b) 
de L'Order in Council de 1922 t1 

relatif aux Nouvelles -Hebrides: 

J.A. BURGESS 

Le Commissaire-Resident 
de. France 

aux No~Vefles-Hebrides: 

R. GAUGER 
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